
5865 22/5 63: 2. beh. af f. t. 1. om fritagelse for beskatning af visse ydelser til kutterejere. 5866 

[Foged.] 
. blevet deklasseret i forhold til sine med- 

mennesker; der er ikke uden grund en vis 
bitterhed om denne sag. 

Der er som allerede nævnt gået ikke 17, 
men 18 år, og vi må nu for anstændighedens 
skyld træne en afgørelse i denne skattesag. 
For mig er det ikke en skattesag, der får 
sin reglementerede afgørelse nu; for mig er 
det snarere, som om det er en dom, der 
fældes. Forslagsstillerne anser stadig fuld 
skattefritagelse for den eneste rimelige ud- 
gang af denne sag. 

Jeg kan ikke fri mig for at slutte disse 
bemærkninger med at sige, at her har man 
gjort det til en betingelse, at fiskerne med 
deres krop var til stede i England, for at 
de kunne blive fritaget for skat. Jeg er 
overbevist om, at hvis folketingsmedlem- 
merne den dag, da der skal foretages ende- 
lig afstemning om denne sag, alle var til 
stede med deres krop i tinget og alle stemte 
efter deres inderste overbevisning, ville 
fiskerne også blive'fritaget for beskatning. 

i Edv. Jensen: Da vi sammen med venstre 
i sin tid fremsatte lovforslag om skattefri- 

: tågelse for fiskernes Englandspuljepenge, 
var det ud fra den betragtning, at denne 
ekstraordinære sag krævede en ekstraordi- 
nær løsning. Jeg må sige, at indtrykket af 
det ekstraordinære for mig i høj grad er 
blevet forstærket gennem udvalgsarbejdet 
med sagen. Det er forstærket i den grad, 
at jeg ikke synes, spørgsmålet kan løses 
helt rigtigt uden ved en skattefritagelse i 
overensstemmelse med det lovforslag, vi har 
fremsat. 

Jeg skal ikke gentage, hvad jeg sagde ved 
første behandling, og heller ikke, hvad ven- 
stres ærede ordfører lige har sagt. Kun ét 
vil jeg gerne gentage: jeg appellerede ved 
første behandling til den høje regering om 
at følge den gamle danske lov om ret og 
billighed, og denne appel vil jeg gerne gen- 
tage J Jeg anerkender, at den højtærede 
finansminister er kommet os et skridt i 
møde, men hvorfor ikke tage det sidste 
skridt med, sådan at vi kan få løst denne 
gamle og pinlige sag på den eneste måde, 
der for mig at se stemmer med rimelighed, 
med et rimeligt hensyn til de folk, der vir- 
kelig satte noget ind i den store, krig på 
allieret side? - Jeg synes ikke, det, var et , 

urimeligt krav, at den høje regering hjalp 
os med en løsning af denne gamle sag 홢 
eller rettere: at vi fik lov til at hjælpe den 
høje regering til en løsning i overensstem- 
melse med, hvad den højtærede fiskeri- 
minister aldrig har lagt skjul på at han 
anså for rigtigt. 

Jeg henstiller indtrængende, at man på 
liy overvejer denne sag, og at man i det 
høje ting vil støtte vort lovforslag. 

Helge Larsen: Jeg har ikke gjort dette 
halvårsfelttog med i udvalget, idet mit 
parti har været repræsenteret af det ærede 
medlem hr. Kirkegaard. Da han imidlertid 
nu er sygemeldt, skal jeg på min gruppes 
vegne gøre et par bemærkninger om dette 
lovforslag. 

Jeg har selvsagt ikke det indgående kend- 
skab til alle enkeltheder, som medlemmer 
af udvalget kan have, men jeg vil gerne 
anbefale afvisning af det af venstre og de 
konservative fremsatte lovforslag og tilslut- 
ning til de synspunkter, som den højtærede 
finansminister har udtrykt i den skrivelse, 
der er optrykt som bilag til betænknin- 
gen. 

Der er, så vidt jeg har kunnet orientere 
mig i sagen, 3 grupper at tage hensyn til. 
Der er først de fiskere, som under krigen 
fiskede i England, og hvis skatteforhold 
ordnedes umiddelbart efter krigens ophør, 
så vidt jeg forstår til alles tilfredshed 홢  
det gælder også de kutterejere, som selv 
fiskede 홢 og dernæst er der kutterejere, som 
under krigen opholdt sig i England, og kutter- 
ej ere, som under krigen ikke opholdt sig i 
England, men hvis kuttere sejlede for 
engelsk regning. 

Det forekommer mig, når man nu skal 
gøre. denne langvarige sag op, :at den frem- 
gangsmåde, som den højtærede finansmi- 
nister anviser, og hvorefter kutterejere, 
der under krigen havde ophold på de bri- 
tiske øer, efter ansøgning vil kunne opnå 
fuld eftergivelse af de omhandlede skatter, 

. medens kutterejere, der ikke var i England, 
efter ansøgning vil kunne opnå lempelse 
på mindst 50 pct. af de pågældende stats- 
skatter, er en ordning, der, hvis jeg må 
citere det ærede medlem hr. Edv. Jensen, 
netop indeholder det rets- og billigheds- 
hensyn, som der kan være grund til at tage . , I I 
her. 


